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Deuteronomy 33:1-17דברים ל״ג:א׳-י״ז

ה  � מֹשֶׁ֛ ר בֵּרַ֥ ה אֲשֶׁ֨ את הַבְּרָכָ֗ (א) וְזֹ֣

ל  ים אֶת־בְּנֵ֣י יִשְׂרָאֵ֑ ישׁ הָאֱ�הִ֖ אִ֥

י  ר יהוה מִסִּינַ֥ י מוֹתֽוֹ׃ (ב) וַיֹּאמַ֗ לִפְנֵ֖

ר  יעַ֙ מֵהַ֣ מוֹ הוֹפִ֙ ח מִשֵּׂעִיר֙ לָ֔ בָּא֙ וְזָרַ֤

דֶשׁ מִימִינ֕וֹ  ת קֹ֑ ה מֵרִבְבֹ֣ ן וְאָתָ֖ פָּארָ֔

ף  מוֹ׃ (ג) אַ֚ ת] לָֽ שׁ דָּ֖ (אשדת) [אֵ֥

� וְהֵם֙ יו בְּיָדֶ֑ ים כׇּל־קְדֹשָׁ֖ ב עַמִּ֔ חֹבֵ֣

י�׃ (ד)  א מִדַּבְּרֹתֶֽ � יִשָּׂ֖ תֻּכּ֣וּ לְרַגְלֶ֔

ה  ה מוֹרָשָׁ֖ נוּ מֹשֶׁ֑ ה צִוָּה־לָ֖ תּוֹרָ֥

לֶ�  י בִישֻׁר֖וּן מֶ֑ ב׃ (ה) וַיְהִ֥ ת יַעֲקֹֽ קְהִלַּ֥

י  חַד שִׁבְטֵ֥ ם יַ֖ אשֵׁי עָ֔ בְּהִתְאַסֵּף֙ רָ֣

ת  ן וְאַל־יָמֹ֑ י רְאוּבֵ֖ ל׃ (ו) יְחִ֥ יִשְׂרָאֵֽ

את  ר׃ {ס} (ז) וְזֹ֣ יו מִסְפָּֽ י מְתָ֖ וִיהִ֥

ע יהוה ק֣וֹל  לִיהוּדָה֮ וַיֹּאמַר֒ שְׁמַ֤

ב  נּוּ יָדָיו֙ רָ֣ ה וְאֶל־עַמּ֖וֹ תְּבִיאֶ֑ יְהוּדָ֔

יו תִּהְיֶֽה׃ {פ}  (ח)  זֶר מִצָּרָ֖ ל֔וֹ וְעֵ֥

ישׁ  י� לְאִ֣ י� וְאוּרֶ֖ ר תֻּמֶּ֥ י אָמַ֔ ֣ וּלְלֵוִ

(1) This is the blessing with which

Moses, God’s agent, bade the

Israelites farewell before he died. (2)

He said:  יהוה came from Sinai, And

shone upon them from Seir; [God]

appeared from Mount Paran, And

approached from Ribeboth-kodesh,

Lightning flashing at them from

[God’s] right.   (3) Lover, indeed, of

the people, Their hallowed are all in

Your hand. They followed in Your

steps, Accepting Your

pronouncements,  (4) When Moses

charged us with the Teaching As the

heritage of the congregation of

Jacob.  (5) Then [God] became

King in Jeshurun, When the heads

of the people assembled, The tribes

of Israel together. (6) May Reuben

live and not die, Though few be his

numbers. (7) And this he said of
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הוּ  ה תְּרִיבֵ֖ ר נִסִּיתוֹ֙ בְּמַסָּ֔ � אֲשֶׁ֤ חֲסִידֶ֑

יו  ר לְאָבִ֤ ה׃ (ט) הָאֹמֵ֞ י מְרִיבָֽ עַל־מֵ֥

א  יו וְאֶת־אֶחָיו֙ לֹ֣ א רְאִיתִ֔ וּלְאִמּוֹ֙ לֹ֣

מְרוּ֙  י שָֽׁ ע כִּ֤ א יָדָ֑ ו לֹ֣ יר וְאֶת־בָּנָ֖ הִכִּ֔

רוּ׃ (י) יוֹר֤וּ  � וּבְרִיתְ֖� יִנְצֹֽ אִמְרָתֶ֔

ל  ב וְתוֹרָתְ֖� לְיִשְׂרָאֵ֑ עֲקֹ֔ י֙� לְיַֽ מִשְׁפָּטֶ֙

יל  � וְכָלִ֖ ימוּ קְטוֹרָה֙ בְּאַפֶּ֔ יָשִׂ֤

� יהוה חֵיל֔וֹ  �׃ (יא) בָּרֵ֤ ל־מִזְבְּחֶֽ עַֽ

 יִם  ץ מׇתְנַ֧ ה מְחַ֨ יו תִּרְצֶ֑ עַל יָדָ֖ וּפֹ֥

יו מִן־יְקוּמֽוּן׃ {ס} (יב)  יו וּמְשַׂנְאָ֖ קָמָ֛

ן  יד יהוה יִשְׁכֹּ֥ ר יְדִ֣ ן אָמַ֔ לְבִנְיָמִ֣

ף עָלָיו֙ כׇּל־הַיּ֔וֹם  יו חֹפֵ֤ טַח עָלָ֑ לָבֶ֖

ף  ן׃ {ס} (יג) וּלְיוֹסֵ֣ יו שָׁכֵֽ ין כְּתֵפָ֖ וּבֵ֥

גֶד  כֶת יהוה אַרְצ֑וֹ מִמֶּ֤ ר מְבֹרֶ֥ אָמַ֔

חַת׃  צֶת תָּֽ ל וּמִתְּה֖וֹם רֹבֶ֥ יִם֙ מִטָּ֔ שָׁמַ֙

גֶד  מֶשׁ וּמִמֶּ֖ ת שָׁ֑ גֶד תְּבוּאֹ֣ (יד) וּמִמֶּ֖

אשׁ  ים׃ (טו) וּמֵרֹ֖  רֶשׁ יְרָחִֽ גֶּ֥

ם׃  גֶד גִּבְע֥וֹת עוֹלָֽ דֶם וּמִמֶּ֖ הַרְרֵי־קֶ֑

הּ וּרְצ֥וֹן  רֶץ וּמְ�אָ֔ גֶד אֶ֚ (טז) וּמִמֶּ֗

ף  אשׁ יוֹסֵ֔ י סְנֶ֑ה תָּב֙וֹאתָה֙ לְרֹ֣ שֹׁכְנִ֖

יו׃ (יז) בְּכ֨וֹר שׁוֹר֜וֹ  יר אֶחָֽ ד נְזִ֥ וּלְקׇדְקֹ֖

Judah: Hear, יהוה, the voice of 

Judah And restore him to his 

people. Though his own hands 

strive for him,  Help him against 

his foes. (8) And of Levi he said: Let 

Your Thummim and Urim Be with 

Your faithful one, Whom You 

tested at Massah, Challenged at the 

waters of Meribah;  (9) Who said of 

his father and mother, “I consider 

them not.” His brothers he 

disregarded, Ignored his own 

children. Your precepts alone they 

observed, And kept Your covenant.  

(10) They shall teach Your laws to 

Jacob And Your instructions to 

Israel. They shall offer You incense 

to savor  And whole-offerings on 

Your altar.  (11) Bless, יהוה, his 

substance, And favor his 

undertakings. Smite the loins of his 

foes; Let his enemies rise no more. 

(12) Of Benjamin he said: Beloved 

of יהוה, He rests securely beside 

[God], Who protects him always, 

As he rests between God’s 



ם  יו בָּהֶ֗ ר ל֗וֹ וְקַרְנֵ֤י רְאֵם֙ קַרְנָ֔ הָדָ֣

רֶץ וְהֵם֙  ו אַפְסֵי־אָ֑ ח יַחְדָּ֖ ים יְנַגַּ֥ עַמִּ֛

ה׃  י מְנַשֶּֽׁ ם אַלְפֵ֥ יִם וְהֵ֖ רִבְב֣וֹת אֶפְרַ֔

{ס} 

shoulders. (13) And of Joseph he 

said: Blessed of יהוה be his land 

With the bounty of dew from 

heaven,  And of the deep that 

couches below;  (14) With the 

bounteous yield of the sun, And the 

bounteous crop of the moons;  (15) 

With the best from the ancient 

mountains, And the bounty of hills 

immemorial;  (16) With the bounty 

of earth and its fullness, And the 

favor of the Presence in the Bush. 

May these rest on the head of 

Joseph, On the crown of the elect 

of his brothers.  (17) Like a firstling 

bull in his majesty, He has horns 

like the horns of the wild-ox; With 

them he gores the peoples, The 

ends of the earth one and all. These 

are the myriads of Ephraim, Those 

are the thousands of Manasseh. 


